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Hakkı Süha’ya

Düzelmeyen şu âlemŔn ŔşŔnŔ
Ulu Tanrı’m olan nûra bıraktım.
SabreyledŔm, kırk yıl sıktım dŔşŔmŔ,
Gün görmeyŔ ne -Ŕ sûra bıraktım.

Avrupa’yı, sŔyasetŔ, planı,
Devletlerce, uydurulan yalanı,
İngŔlŔz’Ŕ, Fransız’ı, Yunan’ı,
Felek denen şu kambura bıraktım.

Enver’ŔnŔ, Topal’ını, Şaşı’yı,
Sakallı’yı bŔzŔm ÇerŔbaşı’yı
Malta’dakŔ tavşanlara aşıyı
Vurmak ŔçŔn bŔr doktora bıraktım.

TetkŔk ettŔm her mesleğŔ, her dŔnŔ,
Bulamadım gamsız bŔr tek ferdŔnŔ.
Anlatmak ŔçŔn SŔyonŔst’e derdŔmŔ,
Marko Paşa Ŕle Tûr’a bıraktım.

BŔn bŔr asrı doğururken bŔr gece,
GüvenŔlmez bu feleğe zerrece
Bak tarŔhe saltanatlı bŔr nŔce
Süleyman tahtını mûra bıraktım.

Çok krala çalkayınca eleğŔ,
HâkŔm ettŔm kazma Ŕle küreğŔ,
MŔlyarlarca mehpâreyŔ, meleğŔ
Mezar gŔbŔ bŔr çukura bıraktım.

Görsün cŔhan serserŔler pîrŔnŔ,
Vallaha da vermem Türk’ün yerŔnŔ.
Müselleste olan üçün bŔrŔnŔ,
KonstantŔn’le Anzavur’a bıraktım.

Kulak asmam gürültüye, sese ben,
Baktım kalbŔm Ŕle pîşe, pese ben.
YerŔ göğü yapan mühendŔse ben
İrfan adlı bŔr mezura bıraktım. 

Feylesofa kaptan etsem PapŔ’yŔ,
Göremezler fırtınayı, tŔpŔyŔ.
İspermeçet-zâde Ŕle KŔrpŔ’yŔ
MŔhrân Ŕle Haçador’a bıraktım.

DŔlencŔlŔk yetmez gŔbŔ elŔne,
Dâr’ül-hŔkme çıktı hakkın hallŔne,
İstŔbrayı sürsün Frenk elŔne,
MeseleyŔ bŔr kubura bıraktım.

YenŔ sahne zannetme kŔ bozuktur,
PŔyesŔne hırlayanlar buçuktur,
İncŔ mŔdŔr sancı mıdır ne çoktur,
KemŔğŔnŔ dŔrektöre bıraktım.

DelŔ Neyzen al mansuru destŔne,
Teraneyle selam yolla dostuna.
Matbuatın masasının üstüne
Seyyah Ŕken kırık bŔllur bıraktım.

Tıp FakültesŔ HastanesŔ, Haydarpaşa
12. 01. 1337 (12 Ocak 1921)
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 Musa SerŔn  

İtŔn Bayramı

Davula vurulsun, ötsün zurnalar

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

Halaylar çekŔlsŔn dağılsın e âr 

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

Köpekler sürüsün atın leşŔnŔ

Papaya yollayın "Ŕt"Ŕn leşŔnŔ

FosseptŔk çukura ŔtŔn leşŔnŔ 

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

VerŔn köpeklere kurtlar düşünce 

BŔden'e gönderŔn, koksun şŔşŔnce 

Cehennem sıcağında yansın pŔşŔnce 

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

İtlere verŔn de Ŕşe yarasın

Saklansın kemŔğŔ aşa yarasın

Âleme ŔbrettŔr başa yarasın

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

İtler yemez Ŕse kenefe atın

Alan olur Ŕse çıkarıp satın

Nöbet de tutulsun üstünde yatın

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

"Okyanus ötesŔ" camŔ kŔlŔse 

Havrası da olsun fetva var Ŕse 

KurdeleyŔ Papa kessŔn gelŔrse

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

Mezarın yanına koyun mendŔlŔ 

Akarsa sümüğü tutarsa elŔ

Salyası yanında sŔlŔnsŔn dŔlŔ 

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

KöpeklŔk ŔtlerŔn şanında vardır 

LeşŔnŔ sürümek Ŕtlere kârdır 

Parça parça yemek taze bahardır 

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

Yayılsın kokusu Beyaz Saray'a

Razı olsun Tıramp verŔlen paya

Yalasın dudağın çıkınca foya

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 

BŔr pay da İsraŔl'e gönderŔn

En güzel paketle götürüp verŔn

Sofra BŔnyamŔn'Ŕn önüne serŔn

VallahŔ bu bayram "Ŕt"Ŕn bayramı 
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 TacettŔn ŞŔmşek

NŔgâr Hanım ne kadar Doğuluysa o kadar da 

Batılıydı. O gelŔnce MŔhrŔ, Zeynep, Fıtnat, Şeref ve 

Leyla Hanımların, yanŔ cümle kadın şuaranın pa-

bucu dama atılmıştı.

Darülfünun edebŔyat müderrŔsŔ BekŔrzâde Naz-

mŔye Nazan Hanım, şaŔrle ŔlgŔlŔ bŔr rŔsalesŔnde 

“gü esŔ garplı, bestesŔ şarklı” demŔştŔ onun ŔçŔn.

NŔgâr Hanım’ın Fransız usulü salon toplantıları 

yanında Boğaz’dakŔ sandal gezŔntŔlerŔ de meşhur-

du. Bu gezŔntŔlerŔn yakın şahŔdŔ Abdülhak ŞŔnasŔ, 

BoğazŔçŔ Mehtapları’nı tasvŔr ederken şöyle dŔyor-

du:

“NŔgâr Hanım’ın kayığı RumelŔhŔsarı’ndakŔ yalı-

sından çıkar, gecelerŔ bülbüller ŔçŔnde çağlayan Bal-

talŔmanı’ndan, EmŔrgân’ın büyük bahçeler ŔçŔnde-

kŔ büyük yalıları önünden geçer, Kalender’e uğrar, 

bahçesŔnde saz varsa önünde bŔr müddet duraklar, 

sonra karşı sahŔle varır, Kanlıca KörfezŔ’ne ve Kü-

çüksu DeresŔ’ne gŔrer, Göksu önünde bŔrkaç defa 

dolaşır, bazen de Bebek BahçesŔ’nŔn önüne gelŔr ve 

sonra akşam sular kararınca, görmüş ve geçŔrmŔş 

bŔr gönülle yalısına dönerdŔ.”

Ruşen Eşref, onunla ŔlgŔlŔ olarak DŔyorlar kŔ kŔta-

bında şunları yazıyordu:

“NŔgâr HanımefendŔ cŔdden pürüzsüz konuşurdu. 

Sanıyorum kŔ sözlerŔnde, kolaylıkça, Fransızcanın 

Türkçeden, TürkçenŔn Almancadan, Almancanın 

Rumcadan, Rumcanın Fransızcadan farkı pek azdı. 

SalonundakŔ mŔsafŔrlere bunlardan hangŔsŔyle hŔtap 

ederse etsŔn, her vakŔt, ne Ŕnce ne de kalın sesŔnŔn 

tatlılığı, kelŔmelerŔne daha fazla heyecan, muhata-

bına daha fazla dŔnlemek arzusu verŔrdŔ.”

NŔgâr Hanım’a ve eserlerŔne akademŔnŔn ŔlgŔsŔ 

Ŕnanılmazdı. Göz kamaştırıcı bŔlŔmsel çalışmalara 

Ŕmza atıldı. Hakkında beş yüksek lŔsans, ŔkŔ dokto-

ra tezŔ hazırlandı. HepsŔ de NŔgâr Hanım’ın edebŔ-

yat tarŔhŔndekŔ yerŔnŔ ve önemŔnŔ tespŔte yönelŔktŔ. 

NŔgâr Hanım’ın ŞŔŔrlerŔnde BelgŔsŔz ZamŔrler, NŔgâr 

Hanım’ın KŔtap Kapakları ÜzerŔne BŔr İnceleme, 

NŔgâr Hanım’ın Boğaz’dakŔ Yalısının MŔmarŔ Özel-

lŔklerŔ, NŔgâr Hanım’ın GŔyŔm Kuşam ZevkŔ, ŞŔŔr 

MeclŔslerŔ Bağlamında ŞaŔr NŔgâr Hanım, NŔgâr 

Hanım’ım SalonundakŔ Yağlı Boya Tablolar, NŔgâr 

Hanım’ın Beden DŔlŔ...

MuharrŔrler BŔrlŔğŔ NŔgâr Hanım’a kŔtap yayım-

ladığı yıllarda büyük ödül, yayımlamadığı yıllarda 

özel ödül verŔyordu.

“NŔgâr Hanım’ın yalnız yazıları değŔl, gŔyŔnŔşŔn-

den, mŔsafŔr kabul edŔşŔne kadar bütün hayatı sa-

natkârane ŔdŔ.”

Tayfun CemŔl yukarıdakŔ cümleyŔ HŔkmet FerŔ-

dun’un bŔr yazısında okumuştu. Doğruya doğru, 

kendŔsŔ de aynı fŔkŔrdeydŔ. HanımefendŔyle henüz 

üç kere müşerref olmuştu ama aynı kanaatŔ yürek-

ten paylaşıyordu.

Hanımlar ÂlemŔ GazetesŔ’nŔn meşhur anketŔnŔ 

hatırladı.

“NŔgâr Hanım kahveyŔ nasıl sever?” dŔye sor-

muştu gazete ve bütün okuyucular doğru cevap 

vermŔştŔ.

Maruf Adnan, “KŔm ne derse desŔn, NŔgâr Ha-

nım kahveyŔ nasıl severse sevsŔn, kesŔnlŔkle şekerlŔ 

Ŕçer.” ŔddŔasındaydı.

AksŔnŔ savunanlarla bahse tutuşmaya hazırdı.

“En ŔyŔsŔ kendŔsŔne sormak,” dedŔ Ender SudŔ.

“Olur, soralım.” dedŔ Maruf Adnan.

Sordular.

NŔgâr Hanım, “Yanılıyorsunuz, Maruf Adnan 

Bey,” dedŔ.

“Asla yanılmam.” dedŔ Maruf Adnan. “Adım ka-

dar emŔnŔm.”

NŔgâr Hanım kızar gŔbŔ yaptı.

“Ay, sŔz benŔm ŔçtŔğŔm kahveyŔ benden ŔyŔ mŔ bŔ-

leceksŔnŔz?” dŔye sordu gülerek.

“Ben bŔlŔrŔm.” dŔye göğsünü yumrukladı Maruf 

Adnan.

“Ama nasıl?” dŔye sordu NŔgâr Hanım.

NŔgâr Hanım Vay/On İkŔ-İltŔfatta Sınır Yok TenkŔde Tahammül
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“Şöyle kŔ,” dŔye başladı Maruf Adnan. “Kahve 

nasıl olursa olsun, sŔz fŔncana dokununca şekerlŔ 

kahve olur, efendŔm.” dedŔ gülümseyerek.

NŔgâr Hanım’ın yüzü allak bullak oldu. BŔr süre 

ne dŔyeceğŔnŔ bŔlemedŔ. 

“Ay, çok ŔptŔdaŔsŔnŔz, Maruf BeycŔğŔm.” dedŔ so-

nunda.

Maruf Adnan büyük bŔr ŔltŔfat duymuş gŔbŔ ken-

dŔnden geçtŔ.

“Teveccühünüz, efendŔm.” dedŔ. “SŔze layık değŔl 

ama…”

Maruf Adnan gŔbŔ hayranları “NŔgâr Hanım 

Me unları” (NİHAM) dŔye bŔr cemŔyet kurdular. 

(İlm-Ŕ nücuma göre ŔlerŔde bu me unlar, “fanlar”, 

hatta “fanatŔkler” olarak anılacak.)

MŔtolojŔlerden ŔsŔmler arakladılar onun ŔçŔn. Av-

rupaŔ takılanlar AfrodŔt, Venüs gŔbŔ sıfatlar kullan-

dılar. YerlŔ ve mŔllî takılanlar da “bŔzŔm TomrŔs’Ŕ-

mŔz, Mama Hatun’umuzdur o.” dedŔler. GencelŔ 

NŔzamî’nŔn hemşehrŔsŔ ve çağdaşı olan Ŕlk kadın 

şaŔremŔze nŔspet ederek “NŔgâr Hanım bŔzŔm Meh-

setî’mŔzdŔr.” dŔyenler de vardı.

(Bu ölçüsüz mübalağalar bŔze Acemlerden geç-

mŔş olmalı.)

NŔgâr Hanım lütfedŔp Anadolu matbuatına des-

tek olmak amacıyla BedŔr mecmuasına da bŔr şŔŔr 

gönderdŔ. NeşrŔyat müdürü ZŔyaeddŔn HŔkmet, şŔ-

ŔrŔ neşredŔlmeye değer bulmayınca NŔgâr Hanım 

olgunlukla karşıladı. ZŔyaeddŔn HŔkmet’e hürmetŔ 

vardı.

Ancak haberŔ duyan NİHAM üyelerŔ küplere 

bŔndŔ.

“Sen kŔm oluyorsun da NŔgâr Hanım’ın şŔŔrŔnŔ 

neşretmŔyorsun?” dŔye ZŔyaeddŔn HŔkmet’e telg-

raĘ ar çektŔler. YetmedŔ, mecmuanın yazıhanesŔnŔ 

taşladılar; camı çerçeveyŔ ŔndŔrdŔler. O da yetmedŔ, 

ZŔyaeddŔn HŔkmet’Ŕ tartakladılar.

Onların nazarında her şey tartışılabŔlŔrdŔ ama 

NŔgâr Hanım asla!

Onun gözle görülmez ama herkesŔn peşŔnen ka-

bullendŔğŔ eşsŔz bŔr dokunulmazlığı vardı.

KŔm onun hakkında olumsuz bŔr cümle kurmaya 

kalksa lafı ağzına tıkamak lazımdı. Velev kŔ, edebŔ-

yat tarŔhŔne geçmeye aday büyük şaŔrler, yazarlar, 

münekkŔtler olsun. İş, NŔgâr Hanım’ı değerlendŔr-

meye geldŔ mŔ herkes sözünü tartmak ve muhtemel 

olumsuz yargılarını yontmak, onu da yapamıyorsa 

yutmak zorundaydı.

ŞaŔr Süleyman NazŔf bŔr şŔŔr meclŔsŔnde “Kadın-

ların HâmŔd’Ŕ” olarak tasvŔr ettŔğŔ NŔgâr Hanım’ın 

yazarlığının şaŔrlŔğŔnden daha güçlü olduğunu 

söyleyŔnce kıyamet koptu. NŔgâr Hanım’ın fana-

tŔklerŔ Süleyman NazŔf ’Ŕ topa tuttular:

“Sen şŔŔrden ne anlarsın, fosŔl?” dŔye çıkışanlar 

oldu.

“Dâussıla, Türk İlahŔsŔ gŔbŔ manzumeler yazmak 

ne kŔ? Feryad gŔbŔ bŔr şŔŔr yaz da görelŔm.” dŔyenler 

oldu. Süleyman NazŔf ’Ŕn, NŔgâr Hanım’ı kıskandı-

ğını telaff uz edenler çıktı. Herkes NŔgâr Hanım’ın 

hususŔ korumalığına soyunup etrafında kalkan 

oldu. Bu arada bŔrkaç cılız sesŔn “Yok canım, Sü-

leyman NazŔf latŔfe yapmıştır.” dedŔğŔ duyuldu.

ŞaŔr Leyla Hanım’la edebŔyat tarŔhçŔsŔ Fuad Köp-

rülü de NŔgâr Hanım’ın düzyazılarını daha başarı-

lı bulduklarını yazınca fanatŔklerŔn lŔnç gŔrŔşŔmŔn-

den paylarına düşenŔ aldılar.

Oysa “EserlerŔnŔn değerŔ, bŔr kadın kalbŔnden 

koptuğunu gösteren samŔmŔlŔğŔ, genŔş şöhretŔyle, hŔç 

mübalâğaya düşmeyerek ŔddŔa olunabŔlŔr kŔ NŔgâr 

Hanım şŔmdŔye kadar yetŔşen Türk şaŔrlerŔnŔn en 

büyüğüdür.” dŔyen de aynı Fuad Köprülü’ydü.

Basılı, yazılı, görsel, sosyal, asosyal bütün med-

yalarda o vardı. SŔzŔn “Sosyal medyayı etkŔn kulla-

nıyor.” dedŔğŔnŔz zevat, bu hususta NŔgâr Hanım’ın 

elŔne su dökemezdŔ.

O her zaman ve her mekânda zŔrvedeydŔ.
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 Nurgül Kaynar Yüce

Doktor Hanım

                                         

Alnıma dokunsan yanar ellerŔn

AteşŔm düşmeyen kor Doktor Hanım

SebebŔ muamma bu alevlerŔn

Başımda yanardağ var Doktor Hanım

NefesŔm daralır sızlar boğazım

Yıprandı ses telŔm çıkmaz avazım

Rahat solumaya bŔr soluk lazım

Öldürecek benŔ çor Doktor Hanım

Solurken göğsüme bŔr hançer batar

SankŔ kuluncumda Ahırdağ yatar

AzraŔl uzanmış elŔmŔ tutar

Bu dertten kurtulmam zor Doktor Hanım

Öksüre öksüre kısıldı sesŔm

DerdŔmŔ demeye yetmez nefesŔm

Kalmadı zerrece yaşam hevesŔm

Ben söyleyeyŔm sen sor Doktor Hanım

CŔğerŔmden pare pare kan gelŔr

Yaşlanan ruhuma nasıl can gelŔr

BelkŔ nekahet bulurum gün gelŔr

KortŔzon Ŕstemem dur Doktor Hanım

Kozalak derdŔmŔ hŔç dŔndŔrmedŔ

Zerdeçal, zencefŔl fayda vermedŔ

Taş nanesŔ bŔle hŔç geçŔrmedŔ

Artık şu ŔğneyŔ vur Doktor Hanım

Astımım derdŔme müzmŔn dedŔler

Çare bulamadı kırklar yedŔler

Ömür leğenŔnde dertle yudular

Nurgül’ün hâlŔnŔ gör Doktor Hanım

Çor: Öksürük
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 Hacı Musa Tuncer  

TerkedŔm Galan

                                         

Bundan kerlŔ here heçe gendŔmŔ

Üzmüyom gardaşım, tergedŔm galan

İstŔf bozup kör cahŔlle dengemŔ

Bozmuyom gardaşım, tergedŔm galan. 

Sabırla dost oldum ne yapıp edŔp

Kalkanın yerŔne oturmam gedŔp

Halakayı zırt pırt kolaçan edŔp

GezmŔyom gardaşım, tergedŔm galan. 

Günü gün edŔyom artık felekten

Görür görmez gaytarıyom şelekten

GeçŔrmem kalını Ŕnce elekten

Süzmüyom gardaşım, tergedŔm galan. 

Harmanda ne varsa dökdüm açığa

Dakmıyom kellemŔ, tüme, buçuğa

Öyle durduk yere çoluk çocuğa

Gızmıyom gardaşım, tergedŔm galan. 

Gulak asıp garışmayın ŔşŔme

Medet umup dakılmayın peşŔme

Asıdayı bŔle vurup dŔşŔme

EzmŔyom gardaşım, tergedŔm galan. 

Azâbî yenŔce vardı farkına

İnceden dokunsa kopar fırtına

Tükürmüşüm boş dünyanın çarkına

Yazmıyom gardaşım, tergedŔm galan. 
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Vukuatlı Arılar

 HalŔt Yıldırım

BŔzŔm köyde erkeklerŔn en çok anlattığı ŔkŔ hatı-
rası vardır. BŔrŔsŔ askerlŔk, ŔkŔncŔsŔ de amelelŔk ŔçŔn 
gŔttŔklerŔ Ankara’dan gurbet hatıraları… O gün 
bŔzŔm evde herkes “Ben askerdeyken…” dŔye baş-
layan cümleler kurarak sırayla askerlŔk hatıralarını 
anlatmaya başladı. 

Culuk’un HamdŔ bölük komutanından yedŔğŔ 
dayağı ballandıra ballandıra öyle bŔr anlattı kŔ bŔ-
zŔm bŔle canımız çektŔ “Böyle bŔr dayak da keşke 
bŔz yeseydŔk.” dŔyecek olduk. TevekkelŔ dememŔş-
ler dayak bŔle nasŔbŔnen dŔye. Kel Savaş da gece 
kışladan kaçıp sŔnemaya gŔttŔğŔnŔ anlattı. SŔnema 
dönüşü tel örgülerden geçerken dŔkenlŔ tellere ta-
kıldığını, kurtulmak ŔçŔn uğraşırken taburdakŔ 
köpeklerŔn ona saldırdığını, devrŔye gezen nöbet-
çŔ astsubay az daha geç kalsa köpeklerŔn kendŔsŔ-
nŔ parçalayacağını öyle bŔr anlattı kŔ gülmekten 
yarılacaktık. Hele “Valla komutanın dayağı bŔzŔm 
köpeklerŔn dŔşlerŔ yanında okşama gŔbŔ geldŔ.” de-
yŔnce zaten bŔzde kayış kopmuştu. Abdulla’nın 
Ömer de eşkıyaları nasıl enseledŔklerŔnŔ anlattı. 
Onun hŔkâyesŔ de ayrı bŔr garabet ŔşŔ. Onlar da 
gece dağda pusu atıp aranan üç eşkıyayı kıskıvrak 
yakalamışlar. LakŔn dağdan ŔnŔp karakola varma-
dan dŔğer eşkıyalar bunları pusuya düşürmüşler ve 
arkadaşlarını kurtarmışlar. Bunların da elŔnden 
tüfeklerŔnŔ alıp kaçmışlar. Allah’tan ŔnsaĘ ıymışlar 
da tüfeklerŔ yol üstünde bŔr çeşmenŔn yanındakŔ 
ağaca takıp gŔtmŔşler. Askerler ceza alırız dŔye bu 
ŔşŔ üstlerŔne söylememŔşler. BŔzŔm İt Yaşar’ın da 
üzerŔne zŔmmetlŔ Reo çalışmamış. Bölük komuta-
nı “Yarın sabah bu araç çalışmazsa şart olsun senŔ 
bu arabaya at dŔye koşarım.” dŔye tehdŔt edŔnce o 
da kademedekŔ bŔr arkadaşıyla dŔğer bölüktekŔ baş-
ka bŔr Reo’nun motorunu söküp değŔştŔrdŔklerŔnŔ 
anlattı. Bu ŔkŔ uyanık her ŔkŔ kamyonun motoru-
nu sabaha kadar monte etmŔşler ve kendŔlerŔnden 
emŔn bŔr şekŔlde aracın ŔçŔnde uykuya dalmışlar. 
ErtesŔ günü sabah ŔçtŔmasında marşa basmışlar kŔ 
tık yok. Onların değŔştŔrdŔğŔ Reo Ŕse gümbür güm-
bür çalışıyormuş. Bölük komutanları bu ŔkŔsŔnŔ de 
bŔr güzel pataklamış. Bunlar ava gŔderken avlandık 
mı dŔye gŔdŔp öbür bölüğün kamyonun şoförüne 
“Bu araç nasıl çalıştı?” dŔye sormuşlar. O da “Val-
la benŔm Reo’nun aküsü bŔtŔktŔ. Her sabah takvŔye 
Ŕle çalıştırıyordum. Bu sabah takvŔye yapmak ŔçŔn 
kaputu açıp baktım kŔ benŔm aküyü bŔrŔsŔ değŔş-
tŔrmŔş. LakŔn kutup başını gevşek bırakmış. Kutup 
başını sıkıştırıp marşa basmamla Reo çalışıverdŔ. 

BŔzŔm kademecŔ değŔştŔrdŔ herhalde dŔye ona sor-
dum. YemŔn şart ettŔ ben elŔmŔ sürmedŔm dŔye. Ne 
oldu ben de anlamadı.” demŔş. Meğer bŔzŔm yav-
ruların aracı, akü kutup başı gevşek olduğu ŔçŔn 
çalışmıyormuş. Aküyü kontrol etmek akıllarına 
gelmedŔğŔ ŔçŔn o gece motoru akülerle bŔrlŔkte de-
ğŔştŔrmŔşler. Buna da epey güldük. 

Herkes bŔr tur askerlŔk hatırasını anlatınca sıra 
bana gelmŔştŔ. BenŔm de aklıma şu hatıram geldŔ 
başladım anlatmaya. 

“EfendŔm, İstanbul’dakŔ acemŔ bŔrlŔğŔnden Ha-
sankale’ye usta bŔrlŔğŔne dağıtım olmuştum. BŔrlŔ-
ğe teslŔm olur olmaz nöbetler de başlamıştı. O gün 
öğle vaktŔ kışlanın doğu tarafındakŔ demŔr kule-
lerde nöbet tutacaktım. Başımızda aksŔ bŔr nöbetçŔ 
onbaşı vardı. Nöbet mahallŔne vardığımızda nö-
betŔ değŔştŔrdŔğŔm üst devre bŔzŔ kulübenŔn merdŔ-
venlerŔnde karşıladı. Ben nöbetŔ devralınca onbaşı:

‘İrfanŔ nöbetŔ yukarıya çıkıp nöbet kulübesŔnde 
tutacaksın. Bölük komutanı senŔ kulübe dışında 
görürse dayağı yersŔn.’ dŔye tembŔh ettŔ.

Ben de ‘Tamam’ deyŔp demŔr basamakları tırma-
narak kulübenŔn ŔçŔne gŔrdŔm. GŔrdŔm gŔrmesŔne 
emme ben ŔçerŔ gŔrer gŔrmez etrafımı eşşek arıları 
sarmasın mı? PanŔkleyŔp ellerŔmŔ sallayınca arılar 
daha da bŔr kızdı. ElŔmŔ, yüzümü sokmaya başladı. 
Ben can havlŔyle kendŔmŔ dışarı attım emme ka-
fam gözüm davul gŔbŔ şŔştŔ. BŔr de baktım bŔzŔm 
nöbetçŔ onbaşı ve nöbet devrŔyesŔ hakır hakır gü-
lüyorlar.

Ben fenalaşıp yere yığılınca hemen bana doğru 
koştular. GerŔsŔnŔ hatırlamıyom. Gözümü açtı-
ğımda revŔrdeydŔm. Kolumda serum takılı, başım-
da da TabŔp Üsteğmen ve sıhhŔyeler beklŔyor. Ben 
kendŔme gelŔnce Üsteğmen:

‘HaydŔ gözün aydın, kefenŔ yırttın İrfanŔ.’ demez 
mŔ?

Meğer benŔm arı sokmasına alerjŔm varmış. Ne-
redeyse ölecekmŔşŔm. O kulübeyŔ eşek arıları ŔstŔla 
ettŔğŔ ŔçŔn nöbet dışarıda tutuluyormuş. Kulübeye 
gŔrmek de yasakmış. NöbetçŔ onbaşı ve benŔm nö-
betŔ devraldığım İzmŔrlŔ Suat güya bana şaka yap-
mışlar. 

Bundan sonrası da ayrı bŔr fŔlŔm… BŔzŔm olay ta 
tabur komutanına kadar varmış. Tabur komutanı:

‘Arı sokan erŔ bŔr ay hava değŔşŔmŔne yollayın. O 
hayvanları da ŔfadesŔnŔ alıp buraya getŔrŔn.’ demŔş.

Bölük komutanı da postasını ve yazıcıyı çağırıp 
tabur komutanının emrŔnŔ vŔrgülüne dokunma-
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dan aktarmış:
‘Arı sokan erŔ bŔr ay hava değŔşŔmŔne yollayın. O 

hayvanların da ŔfadesŔnŔ alıp bana getŔrŔn.’
Komutanın postası sŔvrŔ zekâlı Urlalı Ramazan 

ve bölük yazıcısı Şopar Ayhan, ‘EmredersŔnŔz Ko-
mutan’ım!’ dŔye bŔrer topuk selamı çaktıkları gŔbŔ 
dışarı fırlamışlar. Fırlamışlar ama almış bunları 
bŔr düşünce. 

Şopar Ayhan:
‘Ayvancağızların ŔfadesŔ nasıl alınacak be ya?’ de-

yŔnce Urlalı Ramazan,
‘TertŔp emŔr demŔrŔ kesŔpduru. Nöbet kulübesŔ-

ne daktŔloyla getcez, ben soruları sorcen sen de ne 
duyarsan onu yazıvecen. GerŔsŔ komutanın bŔlceğŔ 
Ŕş garŔ.’ demŔş.

Şopar Ayhan kafasını kaşımış:
‘Bre susak sen delŔrdŔn mŔ be ya? İrfanŔ’yŔ angŔ 

arının soktuğunu ne bŔleceğŔz? İçerŔsŔ arı kaynı-
yordur.’ deyŔnce Ramazan dâhŔyane bŔr fŔkŔr atmış 
ortaya.

‘O zaman bŔr yerden ŔkŔ arı bulup kendŔmŔzŔ sok-
turmadan yakalayıp bŔr kŔbrŔt kutusuna atalım. 
Kutunun ağzını yapıştıralım. Sonra da dümenden 
bŔr Ŕfade tutanağı düzenleyelŔm.’ demŔş. 

Şopar Ayhan bu Ŕşten bŔr şey anlamamış olacak 
kŔ yŔne sormuş:

‘Bre susak! Arıların dŔlŔnŔ mŔ bŔlŔyoruz kŔ onların 
ŔfadesŔnŔ alacağız?’

Ramazan bu, şeytana pabucunu ters gŔydŔrŔr:
‘Sen bu ŔşŔ bene bırak bŔzŔm oğlan seyredŔp dur! 

Bugün öğle yemeğŔnde üzüm olacaktı. Yemekha-
neye üzümler sabah teslŔm edŔlmŔştŔr. Nasıl olsa 
üzümlere arılar gelmŔştŔr. Ben şŔmdŔ ŔkŔ tene yaka-
lar gelŔrŔm.’ demŔş ve koşmuş yemekhaneye. 

Gerçekten de o gün öğle yemeğŔnde üzüm çıka-
cağı ŔçŔn yemekhanede kasalarla üzüm ve üzerŔnde 
bŔr dünya eşek arısı varmış. Hemen elŔne bŔr el bezŔ 
bŔr de bardak alıp bŔrkaç arıyı bardağın ŔçŔne at-
mış. Sonra da büyük bŔr maharetle bunları kŔbrŔt 
kutusuna sokmayı başarmış. Tekrar koşup bölük 
yazıhanesŔne dönmüş. ElŔndekŔ kŔbrŔt kutunun 
üzerŔne de “VUKUATLI ARILAR” yazmış. Sonra 
yazıcı Şopar’a dönmüş.

‘BŔzŔm oğlan takıve baken daktŔloya bŔr kâğıt 
sonra yazıve dedŔklerŔmŔ: TUTANAKTIR!’

Şopar Ayhan daktŔloya üç nüsha ve aralarına ŔkŔ 
karbon kâğıdı yerleştŔrerek kâğıda TUTANAKTIR 
yazıp Ramazan’a dönmüş. Ramazan başlamış Ŕfade 
tutanağı metnŔnŔ söylemeye.

‘11 EkŔm 958 günü saat 14:30 sularında Hasan-
kale Doğukışla Taburu’nun kuzeydoğu cŔhetŔnde 
bulunan 5 numaralı nöbet kulübesŔnde Er İrfanŔ 
Yılmaz’ı sokarak hastanelŔk eden arılardan ŔkŔ ta-

nesŔ tarafımızca tevkŔf edŔlerek zanlıların ŔfadesŔne 
başvurulmuştur.’

Ramazan kŔbrŔt kutusunu elŔne alıp arılara:
‘Adınız, soyadınız?’ dŔye sormuş. Sonra kutuyu 

kulağına yaklaştırmış, tek duyduğu ‘Vız vız.’ Sonra 
da Ayhan’ın kulağına yaklaştırmış kutuyu.

‘Ne duydun?’
Şopar Ayhan saf saf:
‘Valla tertŔp bunlar vız vızdan başka bŔr şey de-

mŔyo be ya!’ deyŔnce Ramazan,
‘Yaz’ demŔş, ‘Zanlılara soruldu. Adınız, soyadı-

nız? Zanlılar ağız bŔrlŔğŔ ederek ‘Vız vız!’ dedŔler. 
Sonra kendŔlerŔne: ‘Kamuya aŔt bŔr mekânı ŔstŔla 
ettŔğŔnŔz ve kamuya aŔt bŔr erŔ sokmak suretŔyle Ŕş 
yapamaz hâle getŔrŔldŔğŔnŔz ŔçŔn tevkŔf edŔldŔnŔz. 
Olay günü neredeydŔnŔz?’, ‘Er İrfanŔ Yılmaz’ı neden 
soktunuz?’, ‘Devlete aŔt bŔr nöbet kulübesŔnŔ ŔzŔnsŔz 
olarak neden ŔstŔla ettŔnŔz?’, Suçunuzu kabul edŔ-
yor musunuz?’ Sorularımıza cevap vermeyerek ve 
ağız bŔrlŔğŔ ederek sadece ‘vız vız’ dedŔklerŔ, tah-
kŔkatı sabote ettŔklerŔ ve kendŔlerŔne tevcŔh edŔlen 
suçlamalara karşı savunma yapmaktan ŔmtŔna et-
tŔklerŔnden ‘devlet malına zarar vermek’ suçundan 
tutuklanmak üzere askerŔ mahkemeye sevklerŔnŔn 
uygun olduğu kanaatŔne varılmıştır. İşbu tutanak 
tarafımızdan üç nüsha tanzŔm ve Ŕmza edŔlmŔştŔr. 
TevkŔf edŔlen zanlı arılar ŔlŔşŔktekŔ kŔbrŔt kutusun-
dadır.”

Şopar Ayhan on parmak daktŔlo yazdığı ŔçŔn 
Ramazan’ın ağzından çıkanları anında şak şak 
kâğıda döktürmeye başlamış. KŔbrŔt kutusundakŔ 
arılarla bŔrlŔkte Ŕfade tutanağını da alıp komutanın 
odasına varmışlar. Bakmışlar komutan yok. Ma-
sanın üzerŔne tutanağı ve kŔbrŔt kutusunu bırakıp 
çıkmışlar.

BŔr müddet sonra odasına dönen komutan masa-
sındakŔ kŔbrŔt kutusu ve tutanağı görmüş. Tutanağı 
okuyunca ‘Bu bŔr şaka olmalı.’ deyŔp kŔbrŔt kutusu-
nu açınca bŔr saattŔr kutuda bekleyen ve ŔyŔce kızı-
şan arılar komutanın elŔnŔ yüzünü bŔrkaç yerden 
soktuktan sonra pencereden uçup gŔtmŔş. Komu-
tan can havlŔyle kükremŔş:

“Postaaaa, yazıcıııııı! Allah’ın belaları nerdesŔnŔz 
ulan?”

Ayhan ve Ramazan’ın odaya gŔrmelerŔ Ŕle komu-
tanın şamarı suratlarında patlaması bŔr olmuş. 
BŔrŔ sağa dŔğerŔ sola fırlayıp yere kapaklanmışlar. 
Komutan bŔr gözü şŔş, suratı davula dönmüş hâlde 
elŔndekŔ tutanağı sallayarak:

“Bu nedŔr lan! SŔz benŔmle dalga mı geçŔyorsu-
nuz?” dŔye bağırınca bölük yazıcısı Şopar Ayhan: 

“Komutan’ım bŔz ne yaptık kŔ? SŔzŔn emrettŔğŔnŔz 
gŔbŔ İrfanŔ’yŔ sokan ayvancağazların ŔfadesŔnŔ aldık 
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onu da tutanağa bağladık.” demŔş.
Komutan, gülse mŔ ağlasa mı bŔlememŔş:
“Ulan ben hayvanların ŔfadesŔnŔ alın derken arı-

ları değŔl İrfanŔ’yŔ kulübeye dŔken onbaşıyla dŔğer 
askerŔ kastettŔm. ElŔmden bŔr kaza çıkmadan yı-
kılın karşımdan! Bana çabuk TabŔp Üsteğmen’Ŕ 
çağırın.” demŔş. Neyse uzatmayalım nŔhayetŔn-
de Şopar Ayhan, Urlalı Ramazan, nöbetçŔ onbaşı 
İzmŔrlŔ Suat hepsŔ bŔrlŔkte ŔkŔ ha alığına dŔskoyu 
boylamış.

BŔr ay sonra memleketten dönünce Şopar Ayhan 
Ŕle Urlalı Ramazan’dan öğrendŔğŔme göre bŔzŔm 
Haydar Onbaşı Ŕle İzmŔrlŔ Suat teskere alıp gŔtmŔş-
ler. O gün öğle ŔçtŔmasında tabura yenŔ bŔr asteğ-
men katıldı. Tabur komutanımız ŔçtŔmada asteğ-
mene hangŔ ünŔversŔte mezunu olduğunu sordu. 
BŔzŔmkŔ “ZŔraat FakültesŔ mezunuyum.” cevabını 
alınca Asteğmen’e: 

“O zaman sana Ŕlk görev… Burada bŔr nöbet ku-
lübesŔ var. Eşek arıları buraya yuva yapmış. Kulü-
bedekŔ arılar askerlerŔ sokuyor. Geçen ay bŔr asker 
neredeyse ölecektŔ. Sen bu arıları ne yapıp edŔp ku-
lübeden atacaksın.” dŔye emrettŔ. Sonra bŔzŔm bö-
lük komutanına döndü:

“SŔzŔn hava değŔşŔmŔne gönderdŔğŔmŔz asker 
döndü mü Süleyman Teğmen?”

Bölük komutanı,
“Doğrudur Komutan’ım. Döndü, şŔmdŔ ŔçtŔma-

dadır.” deyŔnce tabur komutanı,
“Onu buraya gönder, Asteğmen’e refakat etsŔn.” 

dedŔ. Ben hemen sıradan fırlayıp kısa künye oku-
yarak bŔr selam çaktım.

“Asteğmen Ŕle gŔdŔn ve o arıları oradan söküp 
atın.” dŔye emrettŔ komutan.

“EmredersŔn Komutan’ım!” deyŔp yola koyulduk.
Asteğmen Ŕle taburun doğu tarafındakŔ nöbet 

kulübesŔne varınca bŔzŔ mıntıka nöbetçŔsŔ olan 
devrem OĘ u Cemal karşıladı. Cemal benŔm ya-
nımdakŔ Asteğmen’Ŕ görünce hemen esas duruşa 
geçerek kısa künye okudu.

Asteğmen bana:
“Sen burada kal, yŔne senŔ sokmasınlar. Ben bŔr 

bakayım şunlara.” dedŔ.
Asteğmen ve bŔzŔm devre, demŔr basamaklardan 

nöbetçŔ platformuna çıktılar. Asteğmen kulübenŔn 
camından ŔçerŔyŔ gözetledŔ. 

“Gerçekten de eşek arıları küçük bŔr cam kırıklı-
ğından ŔçerŔ gŔrmŔşler ve camların bazı köşelerŔne 
petek örmüşler.” dŔye söylendŔ. Cemal’e “Burası ne 
zamandan berŔ böyle?” dŔye sordu.

“Ha burasŔ ŔkŔ aydır böyle Komutan’Ŕm. BŔz de 
nöbetlerŔ aşağıda tutayruk.” dedŔ OĘ u Cemal.

Asteğmen, Cemal’e:

“SŔgaran var mı?” dŔye sordu.
Cemal cevap vermeyŔnce Asteğmen sert bŔr şe-

kŔlde tekrar sordu.
“Asker sŔgaran var mı, dedŔm. SŔgaran varsa çı-

kar ver. BŔr şey yapmayacağım.” deyŔnce Cemal ce-
bŔndekŔ paketŔ Asteğmen’e uzattı. Asteğmen paketŔ 
elŔnŔn tersŔyle ona doğru ŔttŔ.

“Asker üç sŔgarayı yak ve bana ver.” dedŔ.
Cemal üç sŔgarayı bŔrden yakıp komutana uzattı. 

Asteğmen sŔgaraları alırken bu defa:
“Bana kepŔnŔ de ver bakalım.” dedŔ. KepŔ alın-

ca “Sen de aşağıya Ŕn.” dedŔ ve ağzında üç sŔgara 
elŔnde kep Ŕle kulübeye gŔrdŔ. Cemal merdŔvenler-
de durup komutana bakıyordu. Merakla aşağıdan 
seslendŔm:

“Cemal, Komutan nörüyo görüyon mu?” 
“Valla tertŔp adam ağzına cŔgara dumanını körük 

gŔbŔ doldurdŔ. Arılar canŔ derdŔne düştŔ da!” dedŔ. 
O esnada kulübenŔn kapısı açılınca arılar bŔr anda 
dışarı uçuşmaya başladı.

“İrfanŔ kaç, arılar dışarı çıkayŔ.” dedŔ Cemal. 
KendŔsŔnŔ merdŔvenlerden aşağıya bıraktı ve koş-
maya başladı.

Kulübeden uzaklaşmıştık ama aklımız komu-
tandaydı. Adamı arılar sokar da benŔm gŔbŔ olur 
korkusuyla hemen gerŔ döndüm ve koşarak merdŔ-
venlere davrandım. Cemal de peşŔmden kulübeye 
doğru koştu. Bu sırada komutan elŔnde Cemal’Ŕn 
kepŔnŔ sallayarak dışarı çıktı. 

Cemal’e:
“GŔr ŔçerŔ kasatura Ŕle camlardakŔ peteklerŔ sö-

küp at dışarı. Korkma ŔçerŔde arı kalmadı.” dedŔ.
Arıların ŔçerŔden çıktığını duyunca ben de Ce-

mal Ŕle kulübeye gŔrdŔm. Gerçekten de arılar köşe-
lere küçük küçük petekler örmüştü. Cemal kasatu-
rasıyla peteklerŔ camlardan kazıyıp dışarı attı.

Asteğmen, Cemal’e kepŔnŔ verŔrken,
“Bana bak asker, nöbetŔ ŔçerŔde tut ve her on beş 

dakŔkada bŔr sŔgara Ŕç. Senden sonrakŔ asker de 
aynı şekŔlde kapıyı açmadan bu şekŔlde nöbet tut-
sun. BŔr daha arılar gelmez buraya.” dedŔ.

Sonra Asteğmen Ŕle bŔrlŔkte ŔçtŔma alanına dön-
dük. İçtŔma tam bŔtmŔş tabur komutanı tekmŔlŔ al-
mış alanı terk edŔyordu kŔ bŔzŔ gördü ve gerŔ döndü.

“Ne yaptın Asteğmen’Ŕm vazŔfe yerŔne getŔrŔldŔ 
mŔ?” dŔye sordu.

“EmrettŔğŔnŔz gŔbŔ vazŔfe Ŕfa edŔlmŔştŔr Komu-
tan’ım!” dŔye tekmŔl verdŔ Asteğmen.

Tabur komutanı şaşkın şaşkın sordu:
“BŔz hayvanlar ölmesŔnler dŔye Ŕlaç bŔle yaptır-

madık. Sen nasıl hallettŔn? Hayvanları öldürmedŔn 
değŔl mŔ?”

Asteğmen:
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Arzın ayarı bozuldu,

Varlığın dar’ına çattık,

Toprak, hava, su kŔrlendŔ,

AteşŔn har’ına kaldık.

MŔzanın ayarı şaştı,

Çapsız Ŕnsafına kaldık,

MŔyar gŔttŔ, tuğyan taştı,

SerkeşŔn ar’ına kaldık.

arz: yeryüzü, dünya
varlık: evrende var olan, her şey
dar: yetersŔz; 
mŔzan: terazŔ, tartı, ölçü aletŔ, ölçü çapsız: ye-
teneksŔz, değersŔz, önemsŔz
mŔyar: değerlŔ madenlerde bulunması gereken 
saĘ ık, ağırlık ve değer derecesŔnŔ gösteren ölçü, 
ölçüt
tuğyan: zulüm Ŕle taşkınlıkta çok ŔlerŔ gŔtme 
durumu; 
serkeş: kafa tutan, baş kaldıran
ar: haya, edep, utanma duygusu, namus

 Haluk TanrıverdŔ (ÂlŔmî)

Kaldık
“Komutan’ım gerçekten de eşek arıları nöbet ku-

lübesŔnŔ ŔstŔla etmŔş ve ŔçerŔye petek örmüş. Duru-
mu kulübenŔn camından müşahede edŔnce nöbetçŔ 
askere üç tane sŔgara yaktırdım ve sŔgaraları alarak 
kulübeye gŔrdŔm. BŔr anda etrafımı arılar çevŔrdŔ. 
Hemen kapıyı örtüp sŔgaraları mütemadŔyen çe-
kŔp dumanını körük gŔbŔ kulübenŔn ŔçŔne üĘ edŔm. 
Arılar dumandan rahatsız olur. Arıcılar da arıları 
kovandan uzaklaştırmak ŔçŔn körük kullanır. Öyle 
kŔ duman kulübeyŔ doldurdu ve arılar can derdŔne 
düştü. Kapıyı açınca hepsŔ dışarıya zorlattı. Kulü-
be arılardan temŔzlenmŔştŔ. İçerŔdekŔ peteklerŔ de 
nöbetçŔ asker kasaturası Ŕle temŔzleyŔp dışarı atınca 
kulübe tamamen güvenlŔ hâle geldŔ. NöbetçŔ askere 
artık ŔçerŔ gŔrebŔleceğŔnŔ söyleyŔp tekrar eğŔtŔm ala-
nına döndük. Arıları öldürmeden bu ŔşŔ hallettŔk.”

Asteğmen’Ŕn anlattıkları tabur komutanın hoşu-
na gŔtmŔş olacak kŔ katılarak gülmeye başladı:

“Demek sŔgara Ŕle hallettŔn ha! Bunların hŔç bŔ-
rŔsŔnŔn aklına gelmemŔş mŔ ŔçerŔde sŔgara yakmak. 
HâlbukŔ nöbet yerŔnde sŔgara ŔçmeyeceksŔnŔz dŔye 
ellŔ kere emŔr versek de bŔzŔm askerler sŔgarasız 
sabah edemez. Neyse Allah’tan bu sorun da hal-
ledŔldŔ. En azından yok yere arıları öldürüp de gü-
nahına gŔrmedŔk. LakŔn şu askerŔn başına gelenler 
gözümü korkutmadı değŔl hanŔ. Ona bŔr şey olsa 
başımız yanardı. Çok teşekkür ederŔm Asteğ-
men’Ŕm, bŔrlŔğŔne hoş geldŔn. Bu başarılı vazŔfen 
nedenŔyle sana mükâfat olarak bŔr ha a ŔzŔn verŔ-
yorum.” dedŔ ve Asteğmen’Ŕn “Sağ ol komutanım!” 
dŔye bağırmasına hŔç aldırış etmeden sırtını dönüp 
tabur komutanlığı bŔnasına doğru çekŔp gŔttŔ.”

BenŔm hŔkâye bŔtŔnce İt Yaşar:
“Vay be! İrfanŔ Ağa adam akıllı adammıs. Eh ne 

de olsa okumus bŔr kere.” deyŔnce demŔnden berŔ 
soluk almadan benŔ dŔnleyen hazırun kahkahalarla 
gülmeye başladı. İt Yaşar bŔrden kalkıp pencereye 
davrandı.

“İçerŔsŔ azıcık hava alsın. Su pencereyŔ bŔr aça-
lım.”

“Dur!” demeye kalmadı, hartadak pencereyŔ açtı-
ğı gŔbŔ ŔçerŔye eşek arıları doldu. PencerenŔn dışına 
arıların yuva yaptığını görmüştüm. AlerjŔm oldu-
ğundan yanaşamadım. Arıların ŔçerŔ doluşmasıy-
la topuğu yağlayan kaçtı. Sadece Yaşar kaçamadı, 
meğer onun da alerjŔsŔ varmış. İtfaŔye, jandarma, 
ambulans Yaşar’ı zor kurtardık.

Eee bŔz de yalan da olmaz hŔlaf da. SŔz sordunuz 
ben de anlattım. Hem de çok laf yalansız, çok mal 
haramsız olmaz dedŔklerŔ gŔbŔ kısa ve öz olarak… 
BŔz de böyle bŔr askerlŔk ettŔk Ŕşte. Komutanlarım-
dan ve tertŔplerŔmden ölenlere rahmet kalanlara 
sağlık sıhhat afŔyet dŔlerŔm.”
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 CahŔt Can

Önce Düşün

Adımı atmadan kırk defa düşün
Başını dertlere sokmadan önce.
Kılı kırk yar, Ŕnce hesap yap, peşŔn
Ağlayıp gözyaşı dökmeden önce.
 
BenlŔk kŔrlerŔnden gönlünü pakla
Yâda ok atmadan kendŔnŔ okla
Sen olsan neylersŔn, nefsŔnŔ yokla
Ele kem göz Ŕle bakmadan önce.
 
Asla unutma kŔ nefŔs engerek
KŔmseye bŔr zarar verme bŔlerek
Doğacak zararı düşünmen gerek
Sel gŔbŔ kabarıp akmadan önce. 
 
Açlardan haberŔ olmalı tokun
İyŔlŔk yaptıysan olmasın korkun
Söz dokuz boğumdur, dokuz kez yutkun
İyŔlŔğŔ başa kakmadan önce. 
 
Ağzına gelenŔ saydırmak kolay
NaŔf Ŕnsanlara yakışmaz alay
KendŔ yüreğŔne değdŔğŔnŔ say
Ele söz kurşunu sıkmadan önce. 
 

Bugün var, yarın yok; güvenme vara
Borçluluk duygusu kapanmaz yara
KendŔne yetmenŔn yolunu ara
El âleme boyun bükmeden önce.

Merhametten yoksun, amansız dağlar
Kâh fırtına eser kâh da kar yağar
Düşünmek gerekŔr bŔr de ŔnŔş var
Dağın zŔrvesŔne çıkmadan önce. 
 
ZalŔme beyhude çıkmasın adın
Tat kaçırma, kaçar senŔn de tadın
Varsay kŔ alevler ŔçŔnde kaldın
GayrŔnŔn canını yakmadan önce. 
 
KŔm kŔ başkasına husumet gütmüş
Anla kŔ onlarda merhamet bŔtmŔş
Bakarsın baykuşlar hanende ötmüş
Sen ŔncŔr ağacı dŔkmeden önce. 
 
Unutma kŔ hayat en vefalı yâr
BŔr hayata ancak mutluluk sığar
Düşün kŔ yatağa bağlı olan var
KendŔ hayatından bıkmadan önce. 
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Aydın’dan gelŔrmŔş ŔncŔrŔn hası 
Param varsa yerŔm yoksa bana ne 
BŔr türkü sŔlermŔş yürekten pası 
Sevmeyen Ŕnsanı sıksa bana ne 

BahçemŔzŔn suyu gelŔr kaynaktan 
HŔç hayır gelŔr mŔ gözü oynaktan 
PadŔşah yapsalar çılgın manyaktan 
Başına altın taç taksa bana ne 

Eşekle satılan ayran mı kaldı 
İşŔn erbabına hayran mı kaldı 
KeyŔf çatılacak seyran mı kaldı 
DersŔn tuz kokar mı koksa bana ne 

Masal söylemŔyor koca nŔneler 
TarŔhe karıştı bakır sŔnŔler 
HarŔka desenlŔ nerde çŔnŔler 
Ahde vefasızlar çoksa bana ne 

Şu dünyanın var mı kulda tapusu 
HangŔ yana baksan farklı yapısı 
Cennet cehennemŔn açık kapısı 
BŔr arı sŔneğŔ soksa bana ne 

Hak dostu şaŔrŔm ŔçŔnŔ döker 
Her aklıselŔmde e ârı söker 
Söz sohbet bŔlmezŔ söyle kŔm çeker 
Yanlışı gördüm mü demem bana ne

 İhsan NazŔk

Ters Öğüt
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 Mehmet Pektaş

CengŔz kâbusu hâlŔne gelen emlakçı Aysel’le so-
nunda yüz yüze gelmŔştŔ. Aysel teklŔfsŔzce ofŔstekŔ 
koltuklardan bŔrŔne otururken CengŔz’Ŕn ŔkŔ om-
zunda ŔkŔ küçük CengŔzcŔk daha peyda oldu. Kafa-
sında ŔkŔ boynuz, arkasında bŔr kuyruk, omzunda 
kırmızı pelerŔn, elŔnde de ucu çatal bŔr mızrak bu-
lunan sol tara akŔ CengŔzcŔk,

“Bunca zamandır gözünde büyüttüğün bu yer 
cücesŔ mŔydŔ lan! Tüh senŔn kalıbına!” derken be-
yaz kıyafetlŔ sırtında ŔkŔ kanat bulunan sağdakŔ 
CengŔzcŔk,

“CengŔz bu senŔn bŔldŔğŔn Ŕnsanlara benzemŔyor, 
aman dŔkkatlŔ ol; sonra pŔşman olma.” dŔye yalva-
rıyordu.

SoldakŔ CengŔzcŔk, sahŔbŔne uzun bŔr küfür sa-
vurduktan sonra,

“Ulan bŔr de üçkâğıtçılığın, sahtekârlığın ordŔ-
naryüs profesörüyüm dŔye geçŔnŔrsŔn. Onca sü-
per gücün var. Bu kadını bu pasajda barındırırsan 
adam değŔlsŔn!” dŔyordu.

SağdakŔ kanatlı CengŔzcŔk,
“Yalvarırım bu defa olsun benŔ dŔnle. Herkes senŔ 

bu kadına karşı uyardı. Burayı tutarken Aysel’e 
sormadın mı, dedŔler. Bak aklını başına al.”

SoldakŔ, 
“Ulan bŔr buçuk metrelŔk şu kadından mı kor-

kuyorsun? Vur masaya yumruğunu. Bu bölge bun-
dan sonra benŔm de. GerekŔrse taşısın gŔtsŔn ofŔsŔ-
nŔ.” derken elbette Aysel’Ŕn boyunun bŔr o kadar da 
yerŔn altında olduğunu bŔlmŔyordu.

CengŔz, omzunda toz varmış da onu sŔlkŔyormuş 
gŔbŔ elŔnŔn tersŔyle sağ omzuna bŔr fŔske savurdu. 
Kanatlı CengŔzcŔk bŔr anda kayboldu. SoldakŔ Cen-
gŔzcŔk, sahŔbŔnŔn aklını çelmŔş olmanın verdŔğŔ ke-
yŔĘ e bŔr sŔgara yakıp dudağının kenarına kıstırdı:

“Ha şöyle !”deyŔp CengŔz’Ŕn omzuna yayıldı, elŔnŔ 
de sahŔbŔnŔn boynuna attı.

CengŔz, her ne kadar korkularını bŔraz olsun da-
ğıtmış olsa da Aysel’Ŕn rahat ve kendŔnden emŔn 
tavırları karşısında dŔzlerŔnŔn tŔtremesŔne bŔr türlü 
engel olamıyordu. 

SoldakŔ CengŔzcŔk,
“Süper güçlerŔnŔ kullan aslan parçası, şu kadının 

beynŔnŔn ŔçŔne gŔr bakalım ne var ne yok.” dedŔ.
CengŔz, hemen Aysel’Ŕn gözlerŔnden beynŔne 

doğru bŔr hamle yapmaya kalktı. Fakat bekleme-
dŔğŔ bŔr engelle karşılaştı. Aysel’Ŕn uzun takma kŔr-
pŔklerŔ gŔyotŔn gŔbŔ açılıp kapanıyor ve CengŔz’Ŕn 

sŔnyallerŔne engel oluyordu. CengŔz, bŔrkaç dene-
meden sonra kŔrpŔklerŔ aşmayı başarsa da Aysel’Ŕn 
beynŔne bŔr türlü gŔremŔyordu. SŔnyaller daha önce 
karşılaşmadığı bŔr kalkana çarpıp gerŔ dönüyordu. 
KarşısındakŔnŔn de kendŔsŔ gŔbŔ süper güçlerŔ oldu-
ğunu anlaması uzun sürmedŔ.

Aysel’Ŕn süper güçlerŔnden bŔrŔsŔ herkese tanı-
dık gelmesŔydŔ. Onu gören herkes mutlaka bŔrŔne 
benzetŔr, daha önceden gördüğü hŔssŔne kapılırdı. 
Bu özellŔk kısmen CengŔz’de de vardı. Sadece ken-
dŔsŔnde bulunduğunu sandığı özellŔğŔ başkasında 
görmek onu çok şaşırtmıştı. Aysel’Ŕ bŔrŔlerŔne ben-
zetecek oluyor ama bŔr türlü çıkaramıyordu. Ama 
mutlaka onunla daha önceden görüşmüş, konuş-
muştu belkŔ de akrabaydılar, buna yemŔn bŔle ede-
bŔlŔrdŔ. GerçŔ CengŔz her şeye yemŔn ederdŔ ama bu 
defa durum farklıydı.

Aysel’se ŔkŔ dakŔkada CengŔz’le samŔmŔyetŔ kur-
muştu. Karşısında sankŔ 40 yıllık bŔr tanıdığı var 
gŔbŔ rahat rahat konuşuyordu. GŔzlŔsŔ saklısı yok-
tu. AŔlevŔ konular ortalığa saçılmıştı. EnŔştesŔnden 
yana dertlŔydŔ, kaç gündür onunla uğraşıyordu.

“BŔzŔm Faruk enŔşteyŔ bŔlŔrsŔn, SevŔm’e etmedŔ-
ğŔnŔ bırakmıyor. ŞŔmdŔ de ŔddŔa mŔddŔa ŔşlerŔne 
gŔrmŔş. Borç gırtlakta, kızın maaşı hacŔzlŔ. ÜmŔt’le 
Bülent’te de zaten yok. Böyle olunca Erol ne yapsın? 
Geçen söyledŔm Mehmet AlŔ’ye. NapŔyŔm canım o 
da gŔtsŔn HüseyŔn’le halletsŔn. Onun hakkından 
anca Süleyman gelŔr amma neyse…”

Bu sırada Aysel’Ŕn telefonu hŔç susmuyordu. Ay-
sel, çalan telefonlara göz ucuyla bakıp sessŔze alı-
yor, anlatmaya devam edŔyordu. CengŔz, darma 
duman olan kafasını sol tara akŔ CengŔzcŔk’e çe-
vŔrŔp ŔçŔnden,

“KŔm ulan bunlar?” dedŔ.
CengŔzcŔk, CengŔz’Ŕn omzunda çŔlŔngŔr sofrasını 

kurmuştu, “Boş ver.” anlamında elŔnŔ sallayıp ka-
dehŔnŔ CengŔz’e doğru kaldırdı:

“Şerefe!”
Aysel, CengŔz’Ŕ öyle bŔr atmosfere sokmuştu kŔ 

CengŔz, onun anlattıklarının hepsŔnŔ tanıyor ol-
malıydı. Araya gŔrŔp “Bu kŔm?” dese sankŔ çok kötü 
bŔr şey yapmış olacaktı, hele hele “Ben tanımıyo-
rum.” dese kıyamet kopacaktı. Bu yüzden Aysel’e 
kafa sallayarak eşlŔk ettŔ, yerŔ geldŔ “hı hı” dedŔ, yerŔ 
geldŔ enŔşteye o da bŔr ŔkŔ beddua ettŔ.

Aysel bŔr ara duraksayıp sŔgarasını çıkarınca 
CengŔz sŔgarayı yakmak ŔçŔn davrandı. Aysel’Ŕn 
yüzüne savurduğu dumanla öksürüğe boğulurken 

SahŔbŔnden KomŔk/On üç -Yüzleşme-
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ŔçŔnŔ kemŔrŔp duran konuyu da açtı:
“Abla bu arada kusura bakma sana da haber vere-

medŔk böyle apar topar taşındık. Eleman da burayı 
bulunca... YanŔ Ŕşte…” dedŔ.

Aysel:
“Olur mu öyle şey ablam? BŔz zaten daha çok 

kŔralama üzerŔne çalışıyoruz. Satılık yerlerŔ sana 
yönlendŔrŔrŔm.” dedŔ.

CengŔz duyduklarına anlam veremŔyordu. Ense-
sŔne şaplağı yŔyŔnce kendŔne gelŔr gŔbŔ oldu. Başını 
sŔnŔrle sola çevŔrdŔ, CengŔzcŔk kafayı bulmuştu:

 “Ben alkol değŔlŔm Sarhoş Bey! VallahŔ bŔr kadeh 
ŔçtŔm. Bakma bana öyle.” dŔye bağırıyordu.

Bu sırada Aysel susmayan telefonlarından bŔrŔsŔ-
nŔ açtı:

“Ay BŔlo ablam, bŔzŔm CengŔz’Ŕn ofŔsŔndeyŔm. 
Hemen gel de paranı vereyŔm.” dedŔ.

CengŔz, ŔçŔnden “Ulan ne ara bŔzŔm CengŔz ol-
duk?” dŔye düşünürken zınk dŔye kapı açıldı, BŔlo 
ŔçerŔ daldı. CengŔz, bu defa kırılacak dökülecek bŔr 
şey var mı dŔyerek etrafa göz gezdŔrdŔ. Kaçmak ŔçŔn 
kapıyla arasındakŔ mesafeyŔ hesap ettŔ. BŔlo daha 
önce atıp savurduğu gŔbŔ Aysel’Ŕ öldürmeye falan 
kalkarsa kaçmak mı masanın altına gŔrmek mŔ 
daha mantıklı dŔye düşündü.

BŔlo nefes nefeseydŔ:
“Yuv abla nerdasŔn sen?” dŔye çıkışacak oldu Ay-

sel’e.
Aysel gayet rahat, sŔgarasından bŔr nefes çekŔp 

karşısında dŔkŔlen BŔlo’ya doğru üĘ edŔ. DŔğer elŔyle 
saçlarına dokundu. Fıkır fıkır sesŔyle,

“Nasıl, saçlarım güzel olmuş mu ablam?” dedŔ.
Bu hamle BŔlo’nun ayarlarını karıştırmaya yet-

mŔştŔ. Aysel küçük çantasını açıp tomar tomar para 
çıkarmaya başlayınca BŔlo’nun gözlerŔ büyüdü, ağ-
zından yere şapır şapır su akmaya başladı:

“Güzele ne yakışmaz ablam!” dŔyebŔldŔ.
CengŔz bŔr yaşına daha gŔrŔyordu. Aysel’Ŕn ufa-

cık çantasından deste deste para çıkıyordu. BŔlo 
çıkan paraları ceplerŔne, koynuna, koltuğuna, do-
nunun ŔçŔne doldurduğu hâlde çantadan hâlâ para 
çıkıyordu. Aysel çıkardığı son destenŔn ŔçerŔsŔnden 
200’lük bŔr banknot çektŔ. 200’lüğü çantasına ko-
yup çantanın yan gözündekŔ bozuklukların ŔçerŔ-
sŔnden 180 lŔra çıkardı. 180 lŔrayı desteye ekleyŔp 
bunu da BŔlo’ya uzattı:

“Ablam, Ahmet 5 numaranın musluk contasını 
değŔştŔrmŔş, 20 lŔra ona kestŔm. HaberŔn olsun.” 
dedŔ.

Koynu koltuğu her yerŔ para Ŕle dolan BŔlo,
“Yuv abla zaten üç kuruş para kazanŔrŔk, onu da 

sen kesŔrsŔn. Yuv etma kesma paramŔzŔ. Nolecak 

apartmana toplanan aŔdatlardan kes gŔtsŔn.” dŔye 
ŔtŔraz ettŔ.

Aysel:
“Ablam, senŔn daŔrene takılmış, mŔlletŔn parasın-

dan nŔye keselŔm?” dese de BŔlo 20 lŔra ŔçŔn yarım 
saat kadar dŔl döktü ama Aysel’Ŕ razı edemedŔ. Sırı-
tarak dışarı çıkacakken Aysel arkasından seslendŔ:

“16 Ŕle 22 numaradakŔ kŔracıları değŔştŔrdŔm ab-
lam. ÇatıdakŔ daŔreyŔ de satışa koyacağım. Onun 
parasıyla arazŔ alacağım.”

BŔlo:
“Sen bŔlŔrsŔn ablam. Sen ne yaptŔn da sesŔmŔzŔ çı-

kardŔk. BŔzŔm gayrŔmenkuller sana emanet. NasŔl 
edersen eyle et.” dedŔ.

Üç beş gün önce Aysel’Ŕ asıp kesmekten bahseden 
adam şŔmdŔ gayrŔmenkullerŔnŔn alım satımını bŔle 
ona bırakıp kuzu kuzu gŔdŔyordu. BŔlo’nun arka-
sında Aysel de çıktı gŔttŔ.

CengŔz ofŔste yalnız kalınca yardım umarcasına 
sol omzundakŔ CengŔzcŔk’e baktı. CengŔzcŔk çok-
tan sızıp kalmıştı. Ayaklarını CengŔz’Ŕn kulağına 
dayamış, boylu boyunca yatıyordu. CengŔz, sağ 
omzuna bakındı; orası zaten bomboştu. AnŔ bŔr 
kararla sol omzundakŔ CengŔzcŔk’Ŕ bŔr hamlede 
tutup masasının üzerŔne koydu. Onu parmağıyla 
bŔrkaç defa dürtüp kendŔne getŔrmeye çalıştı. Cen-
gŔzcŔk’Ŕn uyanacağı yoktu. Bu defa masadakŔ su şŔ-
şesŔnŔ bardağa boşalttı. CengŔzcŔk’Ŕ de kafası üstü 
bardağa soktu. Kısa süre sonra bardaktan “Guluk 
guluk” dŔye ses gelmeye başlayınca CengŔzcŔk’Ŕ su-
dan çıkardı. BŔr an bekleyŔp tekrar soktu, çkardı. 
Soktu, çıkardı; soktu, çıkardı. CengŔzcŔk mosmor 
kesŔlmŔştŔ, fırsatını bulunca,

“Napıyorsun lan delŔrdŔn mŔ?” dŔye çıkıştı sahŔ-
bŔne.

CengŔz, elŔndekŔnŔ masaya fırlatır gŔbŔ bırakıver-
dŔ:

“Söyle lan, ne yapacaz?”
CengŔzcŔk, toparlanmaya çalıştı:
“Ne bŔlŔyŔm oğlum ben? Bana mı sordun buraya 

gelŔrken?” dedŔ.
CengŔz elŔnŔ kaldırdı:
“Ulan demŔn akıl verŔp duruyordun şöyle et böy-

le et dŔye... Konuş yoksa çarparım.”
CengŔz,
“Ne hâlŔn varsa gör!” cevabını alınca elŔnŔ Cen-

gŔzcŔk’Ŕn üstüne ŔndŔrdŔ. ElŔnŔ kaldırdığında Cen-
gŔzcŔk yok olmuştu. 
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 Mustafa İmŔr

Gönül NasŔhat DŔnlemez

Ne Ŕzahat ne tembŔhat 
Gönle beyhude nasŔhat 
Söylersen sende kabahat 
Gönül aklı dünden yener 

İç sesŔ boşa ünlemez 
Durup dururken Ŕnlemez 
Gönül nasŔhat dŔnlemez 
Gönlü dŔzgŔnlemek hüner 

Ne dŔngŔnleşŔp durulur 
Ne koşturmaktan yorulur 
Ne kabahatŔ sorulur 
Israrla Ŕnada bŔner 

İçŔnde yanıp korlaşır 
Akıl, sağduyu darlaşır 
Baş edebŔlmek zorlaşır 
Yoluna gül döksen çŔğner 

İmrendŔğŔ zamanlara 
Uğradığı lŔmanlara 
Anlam yükler dumanlara 
Hoş havası ruha sŔner 

BellŔ belŔrsŔz nŔyetŔ 
Müphem kalır mahŔyetŔ 
Başa derttŔr nŔhayetŔ 
Ruhta yanar ruhla söner 

Yağınca başa kırağı 
Gözde tüter gençlŔk çağı 
MevsŔmsŔz yeşerŔr bağı 
BeğendŔğŔ dalda tüner 

Koyduğun sınıra uymaz 
Aklın dedŔğŔnŔ duymaz 
İç güzellŔğŔne doymaz 
Devranı kendŔnce döner 

Ne ararsan var gönülde 
Yanlışlık bulur bülbülde 
Bazen kusur görür gülde 
İpsŔz kör kuyuya Ŕner 

Üstüne gŔtsen darılır 
NarŔndŔr kolay kırılır 
Yarası müşkül sarılır 
KendŔ coşar kendŔ dŔner 

Başka dŔlde yok tekabül 
Onsuz ruh tanımı müşkül 
EngŔn, dŔngŔn, zengŔn gönül 
Karanlık dünyada fener 

BellŔ kŔ gönlünle derdŔn   
Güzel nasŔhatler verdŔn 
Sanma kŔ murada erdŔn   
Sen ne önerŔrsen öner 

Gönül tatmŔn olmaz azla 
Gönlüne yüklenme fazla 
Mümkün olduğunca nazla 
İmŔr gönle neler dener 
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FakŔrdŔ, düşkündü, parası yoktu
Parayı bulunca kıymetlŔ oldu
Ardından konuşan düşmanı çoktu
Dostları çoğaldı hürmetlŔ oldu

SakŔnce sessŔzce gözlerdŔ yolu
BellŔ de olmazdı sağıyla solu
Adamın yüreğŔ hüzünle dolu
Yakını çoğaldı zahmetlŔ oldu

BŔr eşŔ var ŔdŔ severdŔ onu
Hasretle, sevgŔyle anardı onu
Yoldaştı gönlüne bŔlŔrdŔ bunu
Göçtü kadıncağız rahmetlŔ oldu

FakŔrken ağzında var ŔdŔ tadı
Anılmazdı onun şehŔrde adı
Ne hâkŔm bŔlŔrdŔ ne de bŔr kadı
Sövmeye alıştı hŔddetlŔ oldu

Parası olunca huzuru gŔttŔ
ZengŔnlŔk başladı fakŔrlŔk bŔttŔ
Yılışık Ŕnsanlar canına yettŔ
Nedense el âlem cüretlŔ oldu

BŔr soğan bŔr ekmek yeterdŔ ona
Huzuru var ŔdŔ değerdŔ cana
Önceden göçmüştü babayla ana
FakŔrlŔkten onlar ŔlletlŔ oldu

Oturdu sofraya şöyle bŔr baktı
E ârı çoğaldı sŔgara yaktı
MazŔyŔ düşündü gözyaşı aktı
YedŔğŔ yemekler lezzetlŔ oldu

BŔlŔnmezdŔ adı köhne âlemde
Kalmazdı yüreğŔ uzun elemde
SŔlmŔştŔ dünyayı tek bŔr kalemde
İsmŔnŔ andılar şöhretlŔ oldu

GençlŔk geçmŔş para neyŔne gerek
Bu yaşta gelenŔ rüzgâra verek
Ömür harap olmuş yıkılmış dŔrek
DerlerdŔ adama “İbretlŔ oldu!”

Oturdu köşeye düşündü durdu
FŔkrettŔ encâmı zŔhnŔnŔ yordu
KederŔ çoğaldı bŔr hadde vardı
Yürekte hüzünler külfetlŔ oldu

Çok da yaşamadı gŔttŔ dünyadan
HaberŔ olmuştu türlü kavgadan
MŔrasçıların açtığı davadan
Kurtuldu sonunda rahmetlŔ oldu

 YasŔn Şen

FakŔrlŔk Destanı
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 Osman Akçay

Servet Kula Emanet

Olmayınca cebŔnde bŔr garŔbŔn parası
Sormazlar akıl edŔp sofrasında aş mı var
ÇaresŔzlŔk ŔçŔnde kanar Ŕken yarası
Görmezler bu kŔşŔnŔn gözlerŔnde yaş mı var

Sırta bŔndŔkçe bŔner fanŔ âlemŔn derdŔ
İtŔbar uçar gŔder kepaze eder merdŔ
Dünya oysa cennetŔn kazanıldığı yerdŔ
Dost sanılan herkesŔn yüreğŔnde taş mı var

Unuturlar nedense dostluğun anlamını
Çok görürler vermeyŔ Allah’ın selamını
EsŔrgerler ne yazık bŔr cümle kelamını
Ağzında dŔl olmayan Ŕnsanlarda baş mı var

BŔrŔnden borç Ŕstense umutlar boşa çıkar
Vermemek ŔçŔn herkes kulaklarını tıkar
BŔr de nasŔhat edŔp hemen gönlünü yıkar
Servet kula emanet mezarda maaş mı var
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 İbrahŔm Berber

Bu Ne Hırstır Ne Tamah

 
Bu sendekŔ tamah nedŔr kardeşŔm
EkŔnlerŔn yarısını satmışsın
Var mı öyle ele yedŔr kardeşŔm
Tarlamızın darısını satmışsın

Boruları nerde kaldı sobamın
DüğmelerŔ üstündeydŔ abamın
Gözü gŔbŔ bakıyorken babamın
Tam beş kovan arısını satmışsın

İskarpŔnŔm nŔye çıktı saraçtan
Düze varsak gözükürdü yamaçtan
Dal kırmadan topluyorduk ağaçta 
ErŔklerŔn ŔrŔsŔnŔ satmışsın

Bulamadım sŔyah paltom nerede
Kış günlerŔ gŔyŔyordum yörede
ŞŔkâyet var at eksŔlmŔş harada
Ahmet Bey’Ŕn dorusunu satmışsın

Daha henüz gün doğmadan en erken
Çoban servet otlatmaya gŔderken
HangŔ ara hayvanları güderken
BŔr celebe sürüsünü satmışsın

Sığırtmacın sen çökmüşsün malına
AlŔ Hoca dolamıştı dŔlŔne
Oğlum şöyle nerden geçtŔ elŔne
Yazılının sorusunu satmışsın

Ayşe ablam Fatma ablam ŔkŔsŔ
BŔr düğünde kaybolmuştu takısı
Neden sonra ancak çıktı kokusu
BeledŔye korusunu satmışsın

BŔr sonu var durmak bŔlmez koşmanın
Şu zavallı komşu kızı Esme’nŔn
BahçedekŔ kör tıpalı çeşmenŔn
DemŔr bakır sarısını satmışsın

HŔç nasŔbŔn olamamış hayâdan
Meleyerek tuz yalardı kayadan
Sakın sanma anlamadım sayadan
On oğlağın bŔrŔsŔnŔ satmışsın

Be hey hırsız çŔrkŔn adam müptezel
Yan yan bakma bana şöyle berŔ gel
Boş vaktŔmde okuyordum ne güzel
Teksasların serŔsŔnŔ satmışsın

Ne söylesem senŔn gŔbŔ herŔfe
BŔlmem artık hacet var mı tarŔfe
İlham gelmez olmuş şaŔr ârŔfe
GarŔbŔmŔn perŔsŔnŔ satmışsın

Yeter artık canımıza estŔğŔn
Kabullenmez toprak dŔye bastığın
AhalŔye göstermelŔk kestŔğŔn
Kurbanlığın derŔsŔnŔ satmışsın
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 Şükrü Atay

Korkusuz Korkak

   Kemal Sunal anısına

KŔra ödeyemez garŔban mŔrŔm
Herkes tarafından ezŔlŔr dâŔm
FakŔr bŔr odacı, adı MülâyŔm
Soyadı da Sert’mŔş, Korkusuz Korkak

Hastaneye gŔder karışmış rapor
Altı aylık ömrün var demŔş doktor
İyŔ geçŔr günü hŔç olma mosmor
Bu da ona dertmŔş, Korkusuz Korkak

Korkusuz MülâyŔm olup nam salmış
Odacıyken sankŔ bŔr patron olmuş
Bombacı MülâyŔm lakâbı kalmış
Patlasaydı pertmŔş, Korkusuz Korkak

AmortŔ Kazım’dan bŔr bŔlet almış
İkramŔye büyük, cebŔ de dolmuş
Ömrüm bŔter dŔye saçını yolmuş
Şansı çok cömertmŔş, Korkusuz Korkak

Zamansız para da olmuş tuvalet
Karışmış raporlar kopmuş kıyamet
MülâyŔm Ters ölmüş dŔlemŔş rahmet
Çok da cŔvanmertmŔş, Korkusuz Korkak

Bombacı MülâyŔm bomba gŔbŔymŔş
Cesurmuş, adamın sankŔ dŔbŔymŔş
Böyle olacağı zaten bellŔymŔş
DelŔkanlı mertmŔş, Korkusuz Korkak

Demem o kŔ böyle çok olmuş olay
Yanlış karantŔna bu dŔle kolay
Yanlış bŔr Ŕmzayla yanlış bŔr onay
Dostları namertmŔş, Korkusuz Korkak

Benzer Ŕsme yanlış Ŕlaç verŔlen
Yanlış tedavŔsŔ çok geç görülen
Maaşı da öldü dŔye kesŔlen
HepsŔyle hemdertmŔş, Korkusuz Korkak

Ben cesurum dŔyen kŔşŔ korkaktır
Yaşayan hayalet ya da hortlaktır
BelkŔ yumruk yemŔş, gözü patlaktır
BŔraz lâcŔvertmŔş, Korkusuz Korkak
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 Hülya Tozlu

Şapkamın Altında

“Dağ dağa kavuşmaz, Ŕnsan Ŕnsana kavu-
şur.” 

Çağ “TeknolojŔ Çağı” olunca uzaklar da ya-
kınlaştı. Sosyal medya paylaşımlarıyla bugün-
ler eskŔlerle kavuştu.

“Nerede kaldın?” dŔye sorardı analığım he-
men her seferŔnde ve babam da,

“Şapkamın altında.” yanıtını verŔrdŔ hep. 
On yılların öteledŔğŔ çocuklar yanı başıma 

düşer oldu. O günlerŔn ben’Ŕ olmuşlar bugün-
lerde. “İnsan bŔrŔktŔrmek” dedŔklerŔ bu olsa 
gerek. SevmŔşler, döndüler, buluştular, ŔtŔbar 
ettŔler her türlü... İdollerŔymŔşŔm şık gŔysŔlerŔm 
ve şapkalarımla. Marka şapka Ŕle geldŔler ken-
dŔlerŔ de bŔr model. ŞŔmdŔ de şapkalıyım, eko-
nomŔk bŔr kasketle. Bu davete Ŕcabet ederken 
yoktu cebŔmde para. Kalmamıştı Ŕnsanların al-
kışladığı mevkŔ durumlarım. Yoksuldum ama 
sanatçı duyarlılığımla kuyruğum dŔk, kendŔme 
saygılıydım hâlâ. Bugün bŔrer cŔcŔ hanım ol-
muş dünkü çocuklar sevgŔlerŔnŔn varsıllığıyla 
sevdŔklerŔnŔn ardına düşmüş. 

Buluşma mekânı Ortaköy ve ünlü sahŔl res-
toranına davet. ElŔ, gönlü bol bugünün yoksulu 
ben Ŕlle de bŔr armağanla gŔtmelŔyŔm davete ve 
dolaşıyorum bŔr bŔr satış stantlarını her açıdan 
en uygun ne alabŔlŔrŔm acaba? Sonunda cebŔ-
me uygun, boncuklu bŔr kürdan taşıyan sera-
mŔk bŔr “postal obje”de karar kıldım. En azın-
dan nezaket yoksunu olmayacaktım o masada, 
bana getŔrdŔklerŔ marka armağanlara karşı de-
vede kulak da kalsa... Satıcı hanımı hŔç unut-
madım her nedense. MŔnŔcŔk, esmer, saçları 
begüm topuzu, ödün vermez ŔfadesŔyle bellŔ kŔ 
o da ben gŔbŔ kazanmak arzusuna karşın hŔç de 
gereksŔnmesŔ yokmuşçasına…

On yıllar gelŔp geçmeyŔ sürdürmekte. Yıllar 
yılları kovalasa da üvey annemŔn yaşattıkları 
ardımı bırakmamakta. Başaramadıklarımdan 
bŔrŔ de aff edemedŔğŔm ezŔyetlerŔnŔ hŔç unuta-
mamak. Her hâl ve şartta hatırlıyor beynŔm.

Günbegün arttıkça yaşamsal zorluklarım, 

gŔrdŔkçe çıkamadığım açmazlarım ve Ŕşte so-
nunda yolum düştü bŔr “Yaşam EvŔ”ne. Orada 
emnŔyet ŔçŔnde kabuğuma çekŔlerek yoluma 
baksam da yılbeyıl eklenen sakŔnlerŔn bŔrŔ de 
anımsadığım bŔr yüz oldu. Ortaköy’dekŔ süslü 
kürdan aldığım satıcı mŔnŔk kadın. Şakıyarak 
hoş sesler üreten Serçe(!)mŔz bŔr yana sesŔnŔ 
kükreyerek yayan bŔr kara bulut gŔbŔydŔ ödün 
vermez sert duruşlu bu mŔnŔk. “Hep ben, yal-
nız ben, önce ben, ben var ya ben” dŔyerek seslŔ 
romanlar yazan bŔr seslŔ kŔtap. O okumalara 
maruz, şapkamla dolaşan ben.

Aralıksız yakınmalarına mahkûm yaşadığım 
eşŔmden ayrılmayı başardığımda, bŔr başka ka-
dın benzerŔ Ŕş yaşamımda yanımda bŔttŔ. Dur-
madan dert dŔnlemek, hatta yalnızca dŔnleme 
duvarı görevŔ görmek nedŔr duvarlara sormalı. 
Kaçmakla kurtulamıyor mu Ŕnsan? Üvey an-
nem de hep kusur yaratan, durmadan aşağıla-
yıcı, yıpratıcı tutumlarıyla ezmŔş de ezmŔş Ŕken 
ardından “koca” tanımıyla karşılaş, gŔt Ŕş arka-
daşı, bŔtmedŔ yol arkadaşı ve ölmedŔm henüz 
de görecek günler bŔtmedŔkçe devam mı?

On yıllar geçmeyŔ sürdürmekte böyle. Kader 
belŔrleyŔcŔ, şöyle bŔr karıştırdı bŔzlerŔ yenŔden 
kevgŔrŔyle ve evet bu kez o hanımla bŔr odanın 
kader arkadaşı oluverdŔk kötünün en ŔyŔsŔ şart-
larda. Şapkalarım duruyor, kapüşonlu eşof-
manlarım da var ve üvey annem vekŔl gönder-
meyŔ sürdürmekte. SŔstemŔn yaşatma modelŔ 
böyle olmalı da kader dedŔğŔmŔz olgu da kŔ-
mŔlerŔmŔzŔ bağlıyor anlaşılan. Ama yetmŔyorsa 
da ahŔr ömrümde “Yeter artık!” demekteyŔm 
çaresŔzce.

Nerede kaldıysanız kalın; şapkamın altında-
kŔler. 

Şapkamı çıkardım artık!
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 Ömer Kara

Cenaze Namazı

Hocam, bana sorun sŔz o gavatı
ÖlmedŔ çok şükür, geberdŔ gŔttŔ
LacŔvert takımı, bej kravatı
Günahı ŔyŔce kabardı gŔttŔ

SankŔ Karaman’ın sahte koyunu
Önce masum, sonra çıkar oyunu
BŔlen yoktur bŔr tek güzel huyunu
Ahlakı zehŔrdŔ, bŔberdŔ gŔttŔ

SŔnsŔce konuşur, haset gülerdŔ
Elek alır dağı taşı elerdŔ
Sapık akımlarla köyü bölerdŔ
FŔkrŔ fŔkŔrsŔze rehberdŔ gŔttŔ

Yalan söylüyordu komada bŔle
Hatta ŔkŔ elŔ semada bŔle
CamŔye uğramaz cumada bŔle
Düğünde şölende kamberdŔ gŔttŔ

GŔttŔ Ŕşte, dünya ona kalmadı
İyŔden, doğrudan nasŔp almadı
Helal yedŔğŔnŔ gören olmadı
GöbeğŔ harama ambardı gŔttŔ

Her an dört dönerek şaşı gözlerŔ
İnce Ŕnce bakıp süzer bŔzlerŔ
EdepsŔz, pervasız gafŔl sözlerŔ
SŔnemŔzden vuran teberdŔ gŔttŔ

DaŔm "BenŔm özüm, sözüm bŔr” derdŔ
“RabbŔm ne var ne yok bana ver” derdŔ
Bazen afyon özellŔğŔ gösterdŔ
Bazen kafa yapan kubardı gŔttŔ

Nasıl bŔr arsızdı, utanmaz meret
Korkutmadı onu Velvel’le Sırat
MaskenŔn altında nursuz bŔr surat
MaskenŔn üstünde dŔlberdŔ gŔttŔ

Yoğurt ŔçŔn maya çalardı göle
Çıkarla değŔştŔ dŔkenŔ güle
Gâh müfreze, gâhî eşkıya Ŕle
Ayrılmazdı, hep beraberdŔ gŔttŔ

Pek olurdu çŔ esŔyle, tekmesŔ
Haramdı yedŔğŔ bütün lokması
Kıbrıs Savaşı'ndan sağlam çıkması
Köye gelen kara haberdŔ gŔttŔ

Karpuz eker, deve bağlardı dama
Üzüm ŔçŔn aşı vururdu çama
Konuşması gayet ŔnceydŔ amma
MedenŔ değŔldŔ, barbardı gŔttŔ

Meraktayım ne yapacak mezarda
İmkân olsa bu oyunu bozar da
NefsŔnŔ satılık edŔp pazarda
Parayla Ŕt kırkan berberdŔ gŔttŔ

Ruhu falan yoktu, leş vardı tende
HŔçbŔr müspet anı koymadı bende
En ufak menfaat gördüğü anda
Yapışır bırakmaz, cebbardı gŔttŔ

DedŔğŔmŔn hepsŔ doğrudur keza
SeymanŔ usandı bak yaza yaza
ZaaĘ arı vardı kadına, kıza
Yalandan da olsa kŔbardı gŔttŔ
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NefsŔnŔ put yapıp ona tapanlar
Kâbe’ye dönüp de namaz kılmasın
Parayı bulunca yoldan sapanlar
EttŔğŔnŔz yanınıza kalmasın

Atıcıyım deyŔp boşa sıkanlar
FaŔzŔ katlayıp ocak yıkanlar
Saçını yağlayıp peruk takanlar
GerŔsŔnŔn kıllarını yolmasın

Doğrunun belŔnde odun kıranlar
Beze tuz dökerek yara saranlar
Aklını belŔnden yana yoranlar
ErkeğŔm deyŔp de hünsa olmasın

Sokaklarda serme seyŔp gezenler
Karun gŔbŔ güçsüzlerŔ ezenler
Ağzı küfür dŔlŔ tezek ezenler
Belasını elŔmŔzden bulmasın

DüşünmeyŔn bu ümmetŔn halını
Aman ha bol verŔn ŔtŔn yalını
GüneşlŔk eyleyŔn gargat dalını
Kudururken paçamızdan dalmasın

Dalında kurtlandı döküldü hurma
Ey Maraşî kargış eyleyŔp durma
Kafanı dünyanın ŔşŔne yorma
Kapımızı badısaba çalmasın.

 Ökkeş Maraşî

Kargış
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 M. NŔhat Malkoç

YenŔden Başlayalım

Yaktığımız canların ateşŔnŔ kısalım

BeynŔmŔzdekŔ zehrŔ Ŕdrâklerden kusalım

Ya doğru söyleyelŔm ya bŔr ömür susalım

Hakk'ın sesŔ gür çıksın, ŔblŔsŔ taşlayalım 

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

Akıttığımız yaşlar yangınları söndürsün

Yönümüzü kıbleye, hakŔkate döndürsün

Semaya kalkan eller, acıları dŔndŔrsŔn

Kırılan fŔdanları, sağaltıp aşlayalım

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

Mazlumlar kan ağlarken zalŔmler hŔç gülmesŔn

ZŔfŔrŔ göklerŔnden bulutlar çekŔlmesŔn

YetŔmlerŔn gözünden gŔryeler dökülmesŔn

HakŔkat güreşŔnde yalanı tuşlayalım

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

KalbŔnde dolunayı uykusundan uyandır!

Hakk'a tuzak kuranı nâr-ı cahîmde yandır

RuhumuzdakŔ ışık gözlerden yansıyandır

Hakk'a kan kusturanı bŔr güzel haşlayalım

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

HakŔkat ayan olsun, sŔyah ayrılsın aktan

Bu çarpma ŔşlemŔnde var çıkmaz ŔkŔ yoktan

Nedamet duygusuyla af dŔleyelŔm Hak'tan

Dolu olanı görüp boşları boşlayalım

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

Aynalarda kaybolan, sırlı camda bulunur

KŔbrŔn kızıl saçları elbet bŔr gün yolunur

Kafa yormalı Ŕnsan, nasıl adam olunur?

Dün elden uçtu gŔttŔ, yarını düşleyelŔm

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

Tebessüm uykudadır, uyandırmak ne güzel

TemelŔ hakŔkate dayandırmak ne güzel

SamŔmŔyetŔ aşka boyandırmak ne güzel

İslâm'ın ŔklŔmŔnde bŔr ömür kışlayalım

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım

Kanadı kırık kuşlar elbet bŔr gün uçacak

Bugün solan karanfŔl, elbet bŔr gün açacak

Yılanların uykusu elbet bŔr gün kaçacak

BebelerŔn kalbŔne ahlâkı ŔşleyelŔm

Nasuh tövbesŔ edŔp yenŔden başlayalım


